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OBČINSKE NOVICE AKTUALNO KULTURA ŠTUDENTSKA

Letos 
enajst nagrajencev
Ob skorajšnjem prazniku
Mestne občine Kranj bodo
na slavnostni akademiji po-
delili enajst priznanj.

Takoj se opazijo barve
V Kranjski hiši je na ogled
razstava slik udeležencev li-
kovnih delavnic Varstveno
delovnega centra Kranj.

Malo delo 
na referendumu?
Zakon o malem delu še ved-
no ni dosegel svojega epilo-
ga. Potem ko je oktobra dr-
žavni zbor s tesno večino iz-
glasoval ta zakon, je državni
svet izglasoval veto.
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Zanimive pevske 
interpretacije 
Minuli petek je avla Mestne
občine zvenela v ubranem
petju sedmih pevskih sku-
pin, ki so se predstavile na
Regijski reviji malih pevskih
skupin.

V mestnem svetu 
je tretjina žensk

Kranjski mestni svet ima v novem
mandatu 22 svetnikov in 11 svetnic,
med njimi je 16 novih, ostali pa so
bili svetniki tudi že zadnja štiri leta.
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Ne revolucija, 
le v korak s časom

"Vem, da se pred majem zagotovo še ne bomo
selili, a mi na občini niso znali odgovoriti, kdaj
bo gradnja zaključena. Temu primerno smo 
prilagodili naš program in načrte," razmišlja nova
v. d. direktorice Gorenjskega muzeja Marija Ogrin.
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Vilma Stanovnik

Kranj - Prvi teden v decem-
bru je v Kranju vedno sloves-
no, saj se vrstijo prireditve ob
občinskem prazniku. V spo-
min na pesnika Franceta
Prešerna bo tudi letos največ
kulturno obarvanih, vrhunec
praznovanja pa bo slavnost-
na akademija, ki bo v Prešer-
novem gledališču v četrtek,
2. decembra. Že isti dan se
bodo ob mraku prižgale luč-
ke in novoletna okrasitev v
Kranju, prav tako se bo za-
svetilo božično drevo na
Glavnem trgu. 
Konec drugega tedna, v ne-
deljo, bo na Glavnem trgu
med 16. in 19. uro potekal
Miklavžev sejem, ob 17. uri
pa bomo pričakali prvega od
dobrih decembrskih mož,
Miklavža. 
V dneh med 18. in 31. de-
cembrom bo v rovih pod sta-
rim Kranjem razstava jaslic,
med 20. in 23. decembrom

pa bo vsak dan tudi pravljič-
ni svet z deželo škrata Kran-
čka ob 17. uri in pravljičnimi
uricami ob 18. uri. 
Od 20. do 31. decembra bo

v mestu potekal božično-no-
voletni sejem, božično voš-
čilo Glasbene šole Kranja pa
bomo na Glavnem trgu lah-
ko slišali 22. decembra ob
18. uri. Dan kasneje, 23. de-
cembra, se bo ob 20. uri na
Glavnem trgu začel župa-
nov božični koncert s skupi-
no Perpetuum Jazzile.
Tudi v dneh pred novim le-
tom, med 27. in 30. decem-
brom, bodo ob 17. uri v mestu
potekale praznične delavnice
za otroke, 26. in 27. decem-
bra pa bodo v rovih na ogled
žive jaslice. Dedek Mraz bo v
mesto prišel 27. in 30. de-
cembra ob 18. uri. Leto bodo
s silvestrovanjem najmlajši
sklenili 31. decembra ob 12.
uri, silvestrovanje na Sloven-
skem trgu pa bo potekalo s
skupino Yuhubanda.

Obeta se veseli december

Že ta mesec so se tako v mestu kot v rovih pod
starim Kranjem začele praznične prireditve, obilo
dogodkov pa se obeta tudi ob bližnjem se
občinskem prazniku in v pričakovanju novega
leta.

Vilma Stanovnik

Kranj - Županske volitve v
Kranju so se končale po dru-
gem krogu glasovanja, ko je
Mohor Bogataj prejel nekaj
več kot 55 odstotkov glasov vo-
livcev, Hermina Krt pa nekaj
manj kot 45 odstotkov. Volilna
udeležba v Kranju je bila tako
v prvem kot drugem krogu

pod slovenskim povprečjem,
saj se je prvega kroga udeleži-
lo 42,6 odstotka volivcev, dru-
gega pa le 36,2 odstotka. Prava
redna in hkrati konstitutivna
seja Sveta Mestne občine
Kranj je bila nato prejšnjo sre-
do, po poročilu občinske volil-
ne komisije pa so potrdili
mandate triintridesetim kranj-
skim svetnikom (več na 4.

strani), prav tako pa je na seji
slovesno zaprisegel župan
Mohor Bogataj, ki je hkrati pou-
daril, da si želi korektnega so-
delovanja tako s svetniki kot
vsemi občani in občankami.
"Veste, da pred volitvami ni-
sem veliko obljubljal, toda se-
daj lahko obljubim, da bo vse,
kar bomo naredili, narejeno
vestno in pošteno ter s ciljem

dobrega gospodarja," je pou-
daril župan Mohor Bogataj,
nato pa je prevzel vodenje prve
seje, na kateri so svetniki že
potrdili Komisijo za mandatna
vprašanja, volitve in imenova-
nja. Predsednik komisije je
Zmagoslav Zadnik, podpred-
sednica Saša Kristan, člani pa
so še Beno Fekonja, Jože Lom-
bar in Alojzij Ješe.

Mohor Bogataj začel z delom
Po štirih letih je župan Kranja znova postal Mohor Bogataj, ki je že zaprisegel.

V središču Kranja so minuli konec tedna že pripravili
adventne in novoletne delavnice, v rovih pa so bili na ogled
tudi novoletni aranžmaji ter najlepši adventni venčki. 
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... Razveselite sorodnike, prijatelje in 
znance - voščite jim za praznike; 
pripravili smo pestro izbiro voščilnic in 
razglednic, lahko pa pri nas izberete 
material in pripomočke in sami 
naredite unikatne čestitke. 

... Ste mah za jaslice že nabrali? Jaslične 
figure, ovčke in pastirčke, pa hlevčke… 
Vse to boste lahko izbrali pri nas.

... Da pa nas vsa hitrica ne bo 
preveč zmedla, si vzemiti čas zase 
in si izberite kakšno knjigo, ki vas bo 
umirila in sprostila ter pripravila na 
praznike.

... Tudi dom pripravite za praznike, 
čakajo vas: svečke za adventni 
čas, prtički za lepo okrašeno mizo, 
pentljice in razne dekoracije. 

... Ob treh Svetih večerih blagoslavljamo 
dom: kadilo, kadilnica in oglje v 
tabletah vam bodo v pomoč pri tem 
opravilu.

Pri nas nakupuje  
tudi sv. Miklavž! 

ob Gimnaziji na Koroški cesti 19 

ponedeljek – petek 8.00 – 19.00
sobota  8.00 – 12.00
nedelja in prazniki zaprto

V zlato jesen se počasi tihotapi 

zima, najprej s snežnimi vrhovi za 

katerimi zvečer ob žareči zarji že 

peče piškote sveti Miklavž, kakor 

radi rečemo. Da pa ne bodo samo 

piškoti, se ustavite v Knjigarni 

Ognjišče v Kranju.

Kjer  boste v miru in v lepem 

prostoru našli kaj zase, izbrali 

darila za prijatelje in svoje 

najdražje. Vabljeni!

Kjer boste v miru in v lepem
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Vilma Stanovnik

Občinski praznik je vsako
leto tudi priložnost za pode-
litev nagrad zaslužnim ob-
čanom, društvom in ustano-
vam. Po sklepu mestnega
sveta se v tem letu ne podeli
naslova častnega občana,
bosta pa zato podeljeni dve
nagradi Mestne občine
Kranj, saj v tem letu visoka
jubileja praznujeta Fotograf-
sko društvo Janez Puhar
Kranj in Gimnazija Kranj. 
Fotografsko društvo Janez
Puhar Kranj sodi med naj-
uglednejša in po tradiciji naj-
starejša društva v Sloveniji. V
svoji sredi združuje veliko
navdušenje posameznikov in
njihovo predanost fotografiji
kot mediju, s pomočjo njiho-
ve nadarjenosti in ustvarjalne-
ga fotografskega izumiteljstva
pa so ustvarili zavidljive rezul-
tate. Fotografsko društvo Ja-
nez Puhar Kranj bo nagrado
prejelo ob 100-letnici delova-
nja, kot je povedal sedanji
predsednik Vasja Doberlet, pa
jim nagrada veliko pomeni.
Gimnazija Kranj ostaja
osrednja izobraževalna usta-
nova v glavnem mestu Go-
renjske in pomemben steber
vzgojno-izobraževalnega pro-
cesa v vsej državi. Ustanovili
so jo Francozi v času Ilirskih
provinc leta 1810, kmalu po
meščanski revoluciji. Od leta
1901, ko je bila uvedena veli-
ka matura, je iz kranjske gim-
nazije izšlo nekaj več kot
10.500 maturantov. Po kon-
čanih študijih se je večina
vračala v Kranj in soustvarjala
gospodarski, kulturni, politič-
ni in družbeni napredek me-
sta. Gimnazija Kranj bo na-
grado prejela ob 200-letnici
delovanja, kot pravi sedanji
ravnatelj Franc Rozman, pa
so najvišje nagrade vsi v ko-
lektivu zelo veseli.

Ob prazniku bo podeljenih
tudi šest listin o priznanju
Mestne občine Kranj. Za dol-
goletno prostovoljno delo na
različnih področjih jo bo do-
bil Lojze Zavrl, ki se je celo
življenje ukvarjal s prosto-
voljstvom na različnih podro-
čjih. V domačem kraju je
ustanovil knjižnico, aktiven
je pri Rdečem križu, Gorenj-
skem muzeju in pri društvu
Zveze borcev. Kot pravi, mu
ni žal za vse delo, pomagal pa
bo, dokler bo zmogel.
Listino o priznanju bo za
uspešno vodenje Zdravstve-
nega doma Kranj in udej-
stvovanje na glasbenem po-
dročju dobil tudi dr. Peter
Štular, ki je bil dolga leta
uspešen direktor in gospo-
dar Zdravstvenega doma
Kranj. Poleg medicine se je
veliko časa kulturno udej-
stvoval, predvsem kot zboro-
vodja. Kot je povedal, je to
tudi priznanje njegovim so-
delavcem, nanj pa je zelo
ponosen.
Marija Šolar bo listino o pri-
znanju dobila za ohranjanje
ljudskega izročila, saj je v
letu 2008 napisala dve knji-
gi. Prva Besnica v ljudskem
izročilu govori o šegah in
navadah v njenem kraju,
druga, z naslovom Naše ko-
renine pa je edinstvena na
slovenskem območju, v ka-
teri opisuje rodovnike v do-
mači vasi. Kot pravi, ji ne bi
uspelo brez pomoči števil-
nih sokrajanov, priznanja pa
se je zelo razveselila.
Za uspešno delo na šport-
nem področju v korist celo-
tne družbene skupnosti bo
listino o priznanju dobil
tudi Jože Javornik, ki se je
praktično vse svoje življenje
ukvarjal s športom, pred-
vsem smučarskimi skoki,
najprej kot skakalec, potem
pa kot trener, sodnik, smu-

čarski delavec. Po njegovi
zaslugi je Kranj dobil prvo
plastično skakalnico. Kot
pravi, je ponosen na številne
uspehe kranjskega skakal-
nega kolektiva, ki ima v svo-
jih vrstah tudi kar 21 tekmo-
valcev, ki so nastopali na
olimpijskih igrah, kar je naj-
več med vsemi kranjskimi
športnimi kolektivi.
Listino o priznanju si je za-
služila tudi Univerza v Mari-
boru, Fakulteta za organiza-
cijske vede Kranj in sicer za
prispevek k razvoju družbe-
ne skupnosti. Fakulteta za
organizacijske vede je z vse-
mi svojimi predhodnimi
organizacijskimi oblikami
nastala predvsem zaradi po-
treb gospodarskega in druž-
benega razvoja Gorenjske
regije. Fakulteta za organi-
zacijske vede je ustanova, ki
že pol stoletja na znanstveni
ravni zagotavlja sistem izob-
raževanja s področja organi-
zacijskih ved, kot pravi seda-
nji dekan dr. Marko Ferjan,
pa jim razvojnih načrtov še
ni zmanjkalo.
Jože Derlink bo listino o pri-
znanju prejel za zasluge pri
razvoju gasilstva, zaščite in
reševanja. Višji gasilski čast-
nik II. stopnje je član gasil-
ske organizacije že več kot
35 let. Bil je eden od ustano-
viteljev Gasilske zveze
MOK, kjer že drugi mandat
opravlja delo predsednika.
Kot član upravnega odbora
Gasilske zveze Slovenije pa
skrbi za razvoj vsega gasil-
stva v Sloveniji, kot je pove-
dal, je vesel velike podpore,
ki jo kranjski gasilci dobiva-
jo v svoji občini.
Veliko plaketo mestne obči-
ne Kranj bosta letos dobila
dva posameznika in Turi-
stično društvo Kranj. Za
uspešno življenjsko delo na
področju izobraževanja in

povezovanja izobraževanja s
trgom dela si jo je zaslužila
Metka Zevnik. Diplomirala
je iz kemijske tehnologije,
pri svojem delu pa je uspeš-
no povezovala izkušnje iz
gospodarstva s poučeva-
njem na raznih srednjih šo-
lah. Sodelovala pa je tudi pri
prenovi učnih načrtov za ke-
mijo v srednjih šolah, dejav-
na pa je tudi na drugih po-
dročjih javnega življenja.
Kot pravi, je vesela, da je pri-
pomogla k razvoju Kranja.
Veliko plaketo bo prejel tudi
dr. Ilija Dimitrievski za de-
lovanje na področju tehnolo-
škega razvoja, znanosti in
uvajanju novih tehnologij in
aktivno vodenje Makedon-
skega kulturnega društva sv.
Ciril in Metod. Dr. Dimitri-
evski je v tovarni Sava
uspešno deloval na področju
tehnološkega razvoja, zna-
nosti in uvajanju novih teh-
nologij. Poleg zahtevnega
delovnega področja pa je zad-
njih 18 let zelo aktiven na
kulturnem področju, kjer je
predsednik Makedonskega
kulturnega društva Sveti Ci-
ril in Metod. Kot pravi, je
imel srečo, da je imel vsa
leta dobre sodelavce.
Veliko plaketo bo prejelo tudi
Turistično društvo Kranj ob
135-letnici delovanja. TD
Kranj je naslednik kranjskega
olepševalnega tujsko-promet-
nega društva iz leta 1875 in je
najstarejše turistično društvo
v Sloveniji. Poslanstvo turi-
stičnega društva je svetovati
in izobraževati tako članstvo
društva, kot podpornike in
mlade, da bi bilo mesto Kranj
lepše in prijaznejše. Kot pravi
sedanji predsednik Andrej
Tavčar, je denar za delo dru-
štev vedno težje dobiti, ven-
dar pa verjame v prostovolj-
stvo in tudi nadaljnjo pomoč
občine Kranj.

Letos enajst nagrajencev
Ob skorajšnjem prazniku Mestne občine Kranj bodo na slavnostni akademiji podelili enajst priznanj.

"Verjamem, da bodo
nagrade prejeli pravi
ljudje kot nagrado 
za dosežke in kot
spodbudo za naprej.
Vesel sem, da se 
nagrade in priznanja
niso razvodeneli, saj 
je bilo včasih tudi po 
petdeset predlogov,
kar je nagradam 
jemalo pomen. Enajst
nagrad oziroma 
priznanj pa je pravo
število za tako občino,
kot je Mestna občina
Kranj. Želim, da bodo
dobitniki nagrade in
priznanja cenili in jih
doma postavili na 
primerno mesto," je
povedal župan Mohor
Bogataj.

Vasja Doberlet Franc Rozman

Lojze Zavrl Peter Štular

Marija Šolar Jože Javornik

Marko Ferjan Jože Derlink

Ilija Dimitrievski Andrej TavčarMetka Zevnik

Vilma Stanovnik

"Naša komisija se je sestala
na dveh sejah, na katerih
smo obravnavali predloge za
letošnje nagrade in prizna-
nja, ki smo jih dobili v roku.
Prejeli smo osemnajst pred-
logov, nato pa smo naš sklep
posredovali na sejo mestne-

ga sveta, kjer so svetniki od-
ločili o nagrajencih. Sklep je
bil tudi, da se za leto 2010
ne podeli naslova častnega
občana," je povedala na-
mestnica predsednika komi-
sije za nagrade in priznana
Rozalija Sabo in dodala, da
se je listini o priznanju od-
povedal Drago Štefe, veliki

plaketi pa se je odpovedal
Boge Dimovski. Nagrada
Mestne občine Kranj je tudi
denarna, ker pa sta letos dva
nagrajenca, pa bo pet tisoč
evrov dobilo Fotografsko
društvo Janez Puhar Kranj,
drugo leto, ko bo sprejet nov
proračun, pa enako vsoto še
Gimnazija Kranj. 

Naziva častnega občana ne bodo podelili
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Župan Kranja ste bil osem
let, nato vas štiri leta nismo
zasledili v politiki. Vmes ste
gotovo opazovali, kaj se do-
gaja v občini, predvsem kaj
je novega?
"V zadnjih štirih letih sem
bil prav vesel, da nisem bil
vpleten v katerokoli politič-
no dogajanje v Kranju. Obči-
no sem povsem odmislil,
ukvarjal sem se s svojim de-
lom, z ekologijo in obnovlji-
vimi viri energije. Lahko re-
čem, da sem dal živce malce
na pašo in se posvetil dru-
gim rečem. V osmih letih
županovanja sem namreč
malce zanemaril reševanje
svojih problemov, tako da
sem zadnja štiri leta adapti-
ral hišo in se ukvarjal s
stvarmi, za katere je prej
zmanjkovalo časa. Kot ob-
čan Kranja sem bil seveda
tudi jaz vesel vsake nove pri-
dobitve, ni pa se mi bilo tre-
ba ukvarjati z mnogimi pro-
blemi, ki jih poznajo župan
in njegova ekipa. Tudi se ni-
sem želel vmešavati v občin-
sko politiko, nikomur nisem
želel gledati pod prste."

Prejšnjo sredo je bila že
prva konstitutivna seja Sveta
Mestne občine Kranj, tej je
dan kasneje sledila predaja
poslov z bivšim županom
Damijanom Pernetom.
Kako je potekala?
"Sestali smo se z bivšim žu-
panom Pernetom in vsemi
tremi podžupani, vodjo ka-
bineta Ano Vizovišek, poleg
tega so prišli Tatjana Hudo-
bivnik kot vodja splošnih za-
dev ter odvetnik bivšega žu-
pana in moj odvetnik. Že
pred predajo poslov smo
dali kabinetu župana proš-
njo, katere dokumente želi-
mo imeti, od sodnih postop-
kov do financ, nerešene in

neizvršene pogodbe ... Seve-
da v nekaj dneh vsega še ni
bilo moč pregledati, tako da
te papirje še pregledujemo,
če bo treba, bomo za dopol-
nitve zaprosili še pristojne
občinske službe, ki imajo
vso dokumentacijo."

Gotovo imate že načrte, ka-
terega dela se bo treba naj-
prej lotiti?
"Takoj sem želel izpolnjevati
svoje obljube, ena izmed njih
je bila tudi prijazna občina
do vseh občanov. Tako so
elektronska vrata v času
uradnih ur odprta za vse.
Prav tako sem že obiskal vse
zaposlene v njihovih pisar-
nah, da sem jih najprej spo-
znal, nato pa je bil v petek
tudi že sprejem za vse zapo-
slene. Na njem sem jih sez-
nanil s svojimi pričakovanji

in željami, povedal sem jim,
da bom imel tudi za njih in
njihove težave vsak dan odpr-
ta vrata, najraje zjutraj med
sedmo in osmo uro, preden
začnemo sprejemati druge
stranke. Od zaposlenih priča-
kujem tudi predloge in pri-
pombe za izboljšanje stanja
na občini, kajti marsikaj tre-
nutno bolj poznajo kot jaz.
Prav tako sem se že lotil reor-
ganizacije občinske uprave,
saj moramo izbrati tri podžu-
pane, potrebujemo direktorja
občinske uprave, nujno pa
potrebujemo tudi vodja od-
delka za okolje in prostor, ki
ga trenutno ni. Prav tako
sem naročil, da je treba pre-
klicati javne razpise, kajti na-
črtoval sem zmanjšanje ka-
dra z notranjimi prerazpore-
ditvami, razen omenjenih
ključnih mest."

Sredi decembra naj bi bila
tudi že nova seja novega
Sveta Mestne občine Kranj,
treba bo začeti tudi s pripra-
vo proračuna?
"Nova seja naj bi bila 15. de-
cembra. Ne bo sicer imela
obsežnega dnevnega reda,
vendar pa je treba imenovati
vse komisije in odbore, zato
Komisija za mandatna vpra-
šanja, volitve in imenovanja
dela zelo intenzivno. Seveda
pa je ena naših osnovnih na-
log priprava proračuna."

Začela se je oblikovati tudi
koalicija, kar smo lahko opa-
zili že na konstitutivni seji?
"Te dni nas čakajo še zad-
nja koalicijska usklajevanja
in podpis koalicijske po-
godbe, ki trenutno še ni
podpisana, pričakujem pa,
da bo v kratkem. Seveda ok-
virno že lahko rečem, da
bodo v koaliciji SDS, SD,
LDS, SLS, Desus in Stranka
za napredek krajevne skup-
nosti. Koalicijska pogodba
mora biti podpisana najkas-
neje do naslednje seje, ko
se imenujejo odbori in ko-
misije, kjer je že določeno,
koliko naj bi bilo koalicij-
skih in koliko opozicijskih
svetnikov. Predvsem za
nadzorni organ občine se
mora vedeti, da je predsed-
nik iz vrst opozicije, kar je
politična higiena. Tega se
bomo pri imenovanju ko-
misij in odborov tudi stro-
go držali."

Kljub temu da vas decembra
čaka veliko dela, pa bo tudi
nekaj prijetnih dolžnosti, od
praznovanja občinskega
praznika do prazničnih no-
voletnih dni, tudi v družin-
skem krogu pa se že veselite
prvega vnuka?
"Prireditve za občinski
praznik so že pripravljene,
prav tako se zaključujejo
priprave na veseli decem-
ber. Že pred volitvami sem
napovedal, da se bomo ob-
našali recesiji primerno, da
bomo varčevali, kjer bo mo-
goče, vendar pa bomo kljub
temu poskrbeli za lepo
praznično vzdušje. Te dni
se je že začela okrasitev in
do občinskega praznika
bomo prižgali lučke, tako da
bo še malce bolj slovesno.
Glede prvega vnuka pa naj
povem, da ga pričakujemo
ravno na Miklavža, 6. de-
cembra. Ker so mi povedali,
da naj bi bil fant, sem pred-
lagal ime Nikolaj, Niko ali
Miklavž, pa se mladi ob tem
le spogledujejo in smejijo.
Lahko pa rečem, da kljub
kopici decembrskih dogod-
kov pričakujem in želim, da
se bo leto mirno zaključilo,
da ne bo posebnih pretresov
in da bomo novo leto priča-
kali dobre volje."

Pogovor z županom Mohorjem Bogatajem

Obljube je začel izpolnjevati
Mesto kranjskega župana je prejšnji teden spet prevzel Mohor Bogataj, ki je že začel z delom, 
decembra pa ga čaka kar nekaj prijetnih dogodkov, saj se bliža občinski praznik, prireditve 
ob pričakovanju božiča in novega leta, prav na Miklavža pa pričakuje tudi prvega vnuka.

Mohor Bogataj je po štirih letih prejšnji teden spet prevzel
mesto kranjskega župana. I Foto: Gorazd Kavčič

Ena prvih prijetnih dolžnosti župana Mohorja Bogataja je bila simbolična posaditev lipe na
novem krožišču Bleiweisove in Koroške ceste. I Foto: Gorazd Kavčič

Vilma Stanovnik

Prihodnji teden, ko se spo-
minjamo rojstva pesnika
Franceta Prešerna, bomo
proslavljali tudi občinski
praznik. Vsako leto je zato v
zadnjih novembrskih in pr-
vih decembrskih dneh v
Kranju še posebno slovesno,
vrhunec prireditev pa je
slavnostna akademija, ki bo
v četrtek, 2. decembra, v
Prešernovem gledališču. Že
ta torek, 30. novembra, se
bodo praznovanja začela s
predstavitvijo jubilejnega
desetega Kranjskega zborni-
ka, predstavitev v avli Mest-
ne občine Kranj pa se bo za-
čela ob 12. uri. V sredo, 1.
novembra, se bo praznova-
nje nadaljevalo s predajo ga-
silskega vozila Prostovolj-
nem gasilskem društvu Bes-
nica, priložnostna sloves-
nost pa bo potekala na sede-
žu Gasilske zveze Kranj na

Bleiweisovi cesti 34 in se bo
začela ob 11. uri. 
Najbolj slovesno bo na pred-
večer pesnikovega rojstva,
ko se bodo ob 17.15 prižgale
lučke decembrske okrasitve
v Kranju, prav tako pa se
bodo prižgale luči na božič-
nem drevesu na Glavnem
trgu. Slabo uro kasneje bo v
Prešernovem gledališču
slavnostna akademija ob ob-
činskem prazniku. 
Dan kasneje, v petek, 3. de-
cembra, bo ob 12. uri v gale-
riji Mestne občine Kranj pri-
ložnostna slovesnost ob od-
prtju razstave ob 100-letnici
Fotografskega društva Jane-
za Puharja. Prav tako 3. de-
cembra bodo odprli razstavo
Kostje Gatnika v Galeriji
Prešernovih nagrajencev,
slovesnost pa bo ob 18. uri.
Dan bo zaokrožil koncert
Kranjskega okteta, ki se bo v
Avli Mestne občine Kranj
začel ob 19. uri.

Prireditve ob
občinskem prazniku

Prireditve ob prazniku Mestne občine Kranj se
bodo začele v torek s predstavitvijo jubilejnega
Kranjskega zbornika in končale v petek 
s koncertom Kranjskega okteta.

Vilma Stanovnik

Na Jelenovem klancu so iz-
vajalci del prejšnji teden as-
faltirali polovico vozišča, to
pa pomeni, da promet v
zadnjem tednu že poteka
po asfaltu. Asfalt na polovi-
ci cestišča je precej povečal
pretočnost vozil, saj se jim
ni več potrebno umikati
luknjam, ki sicer nastajajo
ob vsakem deževju. So pa

gradbeniki prejšnji teden
tudi začeli polagati robnike
na drugi polovici ceste in
ob ugodnem vremenu bo
Jelenov klanec v kratkem v
celoti asfaltiran. Takrat
bodo odstranjeni tudi se-
maforji in s tem dosežen
osnovni cilj, to pa je nemo-
ten promet po klancu v
zimskem času. Spomladi
bodo izvajalci dokončali še

ograjo, pločnike ter položili
fini asfalt.
Prav tako se nadaljujejo dela
na Gregorčičevi ulici (del za
Globusom in okoli Stare poš-
te), kjer so položene granitne
kocke in so začeli s polaga-
njem granitnih plošč na ploč-
nikih ob objektih. Tudi tu
bodo dela ob ugodnem vre-
menu končana v začetku de-
cembra. Ko bodo končana, se
bodo začela dela na cesti

mimo občinske stavbe. Ta se
bodo opravljala po delih (od
Gregorčičeve do parkirišča
za občinsko stavbo, od parki-
rišča za občinsko stavbo do
parkirišča na ploščadi ter od
parkirišča na ploščadi do Ko-
roške ceste). V času del na ce-
sti pred občinsko stavbo bo
tudi prilagojen prometni re-
žim, tako da bo promet še
vedno možen.

Pol Jelenovega klanca je
asfaltiranega

Po Jelenovem klancu promet v zadnjem tednu že poteka
po asfaltu, ob ugodnem vremenu pa naj bi bil v kratkem v
celoti asfaltiran.
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Čigav je Šmartinski
dom v Stražišču 
pri Kranju 
V zvezi s člankom z naslovom
"Čigav je Šmartinski dom v
Stražišču pri Kranju", objav-
ljenim v Kranjskem glasu dne
22. oktobra 2010, vas obvešča-
mo, da se upravna enota ne bo
več odzivala na razpravo v
medijih v zvezi z denacionali-
zacijo Šmartinskega doma v
Stražišču pri Kranju. Meni-
mo, da je bilo s strani upravne
enote o navedeni zadevi že vse
pojasnjeno. Znova poudarja-

mo, da upravna enota postop-
ke vodi v skladu z veljavno
materialno in procesno zako-
nodajo. Vsi upravni akti, ki
jih izda upravna enota, so
tudi podvrženi vnovični preso-
ji zakonitosti dela s strani mi-
nistrstev, prav tako pa tudi so-
dišč v upravnih sporih. Nave-
dene institucije ponovno pre-
tehtajo pravilnost in zakoni-
tost naših odločitev.
S tem odgovorom zaključuje-
mo razpravo o tej denacionali-
zacijski zadevi in na morebit-
ne vnovične navedbe in očitke
ne bomo odgovarjali.

Mag. Olga Jambrek, 
načelnica

Upravna enota Kranj

Prejeli smo

Andreja Valič

Zmagoslav Zadnik

Alojzij Ješe

Beno Fekonja

Hermina Krt Janez Bohorič Smiljana Vončina
Slavec

Ludvik Kavčič Alenka Bratušek Stanislav 
Boštjančič

Nada Mihajlović Ilija Dimitrievski Evstahij Drmota Irena Ahčin Vlasta Sagadin

Matej Gal Pintar Jože Lombar Alenka Primožič Janez Frelih Peter Zaletelj

Bojan Homan Branko Grims Saša Kristan Darko Jarc Jure Kristan

Gregor Tomše Klemen Valter Drago Štefe Andrejka Majhen Alojz Jurij Gorjanc

Vilma Stanovnik

V mestnem svetu je največ,
kar osem članov Slovenske
demokratske stranke, kar je
eden več kot do sedaj. To so:
Bojan Homan, Branko
Grims, Saša Kristan, Darko
Jarc, Jure Kristan, Andreja
Valič, Gregor Tomše in Kle-
men Valter. Polovico manj
je po novem svetnikov SD,
le pet: Stanislav Boštjančič,
Beno Fekonja, Nada Mihaj-
lović, Ilija Dimitrievski in
Evstahij Drmota. Pet svetni-
kov je z liste Hermine Krt:
Hermina Krt, Janez Boho-
rič, Smiljana Vončina Sla-
vec, Ludvik Kavčič in Alenka
Bratušek, ki bila v prejšnjem
mandatu svetnica Zaresa.
Precej se je povečalo tudi
število svetnikov Stranke za

napredek krajevnih skupno-
sti, ki je imela v prejšnjem
mestnem svetu le enega
svetnika, po novem pa so
štirje: Jože Lombar, Alenka
Primožič, Janez Frelih in
Peter Zaletelj. Več članov
ima tudi DeSUS, saj je bil
do sedaj njihov svetnik le
Alojz Jurij Gorjanc, po no-
vem pa sta poleg njega še
Drago Štefe in Andrejka
Majhen. Glede na izide voli-
tev bi lahko imeli člani
DeSUS-a v mestnem svetu
celo pet svetnikov, kot je po-
vedala predsednica občinske
volilne komisije Marjeta
Dvornik, pa njihova lista ni
bila sestavljena v skladu z
določili. Četrta na njihovi li-
sti namreč ni imela stalnega
prebivališča v Kranju, zato
so na listi ostali le trije kan-

didati za svetnike. Manj čla-
nov mestnega sveta kot v 
zadnjem mandatu ima
stranka Zares, ki je imela
zadnja štiri leta osem svetni-
kov, prihodnja štiri leta
bodo Zares v mestnem sve-
tu zastopali: Alojzij Potoč-
nik, Igor Velov in Nataša
Robežnik. Prav tako kot v
prejšnjem mandatu ima dva
člana v mestnem svetu Nova
Slovenija - Krščanska ljud-

ska stranka, to pa sta novi
svetnici Irena Ahčin in Vla-
sta Sagadin. LDS ima name-
sto prejšnjih dveh svetnikov
sedaj le še enega, to pa je
Zmagoslav Zadnik. Pred-
stavnik stranke Mladi za
Kranj je svetnik Matej Gal
Pintar, SLS pa ima v mest-
nem svetu tudi naprej enega
svetnika. To je Alojzij Ješe,
ki je dobil največ preferenč-
nih glasov liste SLS. 

V mestnem svetu je
tretjina žensk
Kranjski mestni svet ima v novem mandatu 22 svetnikov in 11 svetnic, med njimi je 16 novih.

Nataša RobežnikIgor VelovAlojzij Potočnik

Suzana P. Kovačič

Kranj - Veliko obiskovalcev
se je zbralo prejšnjo sredo v
galeriji Kranjske hiše v sta-
rem Kranju na odprtju raz-
stave slik udeležencev likov-
nih delavnic Varstveno delov-
nega centra (VDC) Kranj.
"Razstava je nekaj posebne-
ga, prinesla je sonce v naše
prostore," je povedala Natali-
ja Polenec, direktorica Zavo-
da za turizem Kranj. "Letos,
ko praznujemo desetletnico,
smo iskali način, s katerim bi
pobližje predstavili zunanji
javnosti vse tiste vsebine, ki
se odvijajo v naši hiši, ne
samo v okviru osnovne dejav-
nosti, ki jo po zakonu izvaja-
mo, ampak tudi tistih vsebin,
ki so namenjene dvigu kako-
vosti življenja. Likovna dejav-
nost je ena od njih," je pove-
dala Mirjana Česen, direkto-
rica VDC Kranj. 
Likovne delavnice vodi sli-
kar Vinko Hlebš. "Mineva
deset let, odkar smo začeli z
delavnicami v enoti VDC Tr-
žič, pred dvema letoma pa
tudi v enoti VDC Kranj. Kot
vidite, poskušamo ustvarjati
s čim bolj živahnimi barva-
mi, ki so idealne za novem-
brsko temačno vzdušje," je
povedal Vinko Hlebš.

Razstava, ki bo na ogled do
šestega decembra, je pravza-
prav sklenila teden odprtih
vrat, ki ga je VDC Kranj
imel v vseh svojih šestih
enotah; v dveh v Kranju, v
Škofji Loki, Tržiču, Šenčur-
ju in v bivalni enoti odraslih
oseb z motnjami v telesnem
in duševnem razvoju v Škof-
ji Loki. V kranjski enoti
Mavrica so si obiskovalci
ogledali posneto igrico No-
čemo postati dinozavri, po-
leg tega so imeli predstavi-
tev nevrofizioterapevtskega
dela ter skupne jutranje te-
lovadbe ter delavnico z gli-
no. V kranjski enoti na Zla-
tem polju pa so predstavili
kreativne delavnice, kot sta
art brut (glina) in krasitev
lecta. Na ogled so bili orffovi
inštrumenti, na stojnice so
razstavili lastne izdelke. 
Obiskovalce so postregli z
dobrotami, ki so jih sami
pripravili pri gospodinj-
skem krožku.
"Trenutno imamo v vseh
enotah skupaj 146 uporab-
nikov, v dveh letih smo po-
stali še enkrat večji zavod.
Na listi čakajočih jih je ta
hip 27," je še dejala Mirjana
Česen, teden odprtih vrat pa
je bil res odlična priložnost,
da pokažejo, kaj vse znajo ...

Takoj se opazijo barve
V Kranjski hiši je na ogled razstava slik 
udeležencev likovnih delavnic Varstveno 
delovnega centra Kranj.

Razstava je nekaj posebnega, prinesla je sonce v galerijo
Kranjske hiše. Mirjana Česen (levo), ob njej Vinko Hlebš v
družbi nekaterih avtorjev likovnih del. I Foto: Tina Dokl
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Družba Kovinoplastika Lož, d.d. delu-
je že od leta 1954 in se že vrsto let uvr-
šča med največje slovenske izvoznike.

Gradbeni elementi Kovinoplastike 
Lož je mednarodno podjetje z dolgole-
tno tradicijo, ki bogate izkušnje pri izde-
lovanju stavbnega pohištva nadgrajuje 
z inovativnim razmišljanjem in stalnim 
vlaganjem v razvoj. Z doslednim upo-
števanjem najstrožjih kriterijev za kon-
trolo kakovosti in varovanja okolja je 
družba pridobila različne mednarodne 
certifi kate, prejela pa je tudi številne 
domače in mednarodne nagrade.

 Svetovno priznani profi li 
Aluplast

 PVC in ALU okna ter vrata
 Panoramske stene
 Okenske police
 Senčila
 Stekleni fasadni sistemi
 Strešna okna Roto

www.okna-vrata-kovinoplastika.eu

Stavbno pohištvo po meri za vsak dom in kakovostno bivanje

��������,
Tomaž Teran s.p.
Kranjska cesta 21, 4208 Šenčur

T: 04 620 91 69
M: 031 232 466
E: teranovi@gmail.com

-12% 

otvoritveni popust

do 31.12.2010

Nakup koledarja 
je plemenita poteza

Polepšajte vaš dom s koledarjem 2011 s fotografijami poklicnih
gasilcev Gasilsko reševalne službe Kranj in postavni fantje bodo
”varovali” vaš dom kar celo leto!

Cena koledarja je le 10 EUR. Celoten izkupiček od prodaje gre v 
humanitarne namene. Z nakupom koledarja boste zadovoljni vi, pa
še pomagali boste.

Koledar lahko kupite na Gorenjskem glasu, Bleiweisova cesta 4 v
Kranju, ga naročite po tel.: 04/201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.

Vilma Stanovnik

"Predstavniki NZS so nas
seznanili, da je v Kranju
predvideno igranje tekem
Evropskega prvenstva v no-
gometu do 17 let, ki ga bo
organizirala Slovenija. Toda
za to bi morali novo tribuno
v športnem parku zgraditi
do maja 2012, kar pa ni v

načrtih in tako bo Kranj ver-
jetno to možnost izgubil.
Vse tekme prenaša Euro-
sport, po Evropi je takim pr-
venstvom dana ogromna
publiciteta," poudarja direk-
tor ND Triglav Miran Šubic
in dodaja, da klub prav zato
naslavlja javno vprašanje
MO Kranj in javnosti: ali bi
bilo res nemogoče v enem

letu zgraditi tribuno, če bi
se gradnje lotili zavzeto v
prvi polovici 2011?
V klubu poudarjajo tudi jas-
no sporočilo licenčnega od-
delka NZS: če Kranj ne bo
imel razsvetljave na glav-
nem igrišču, tekem prve lige
ne bo več! "Prepričan sem,
da bi z dobro voljo in pristo-
pom EP lahko igrali tudi v

Kranju. Do takrat ni treba
dokončati vsega objekta
(dvorane ipd.). Seveda pa mi
je tudi jasno, da mora o tem
kaj reči mesto in država.
NZS bo predvidoma poma-
gala pri razsvetljavi kot vsem
tem projektom, a Kranj se
mora sam odločiti, ali je zdaj
čas za uresničenje desetlet-
nih obljub," dodaja Šubic. 

Tekme evropskega prvenstva tudi v Kranju?

V sredo, 17. novembra, se je
na ustanovni seji sestal nov
mestni svet MO Kranj. Že
sam sklic je bil sporen, saj
smo se svetniki na 1. seji se-
stali s precejšnjo zamudo.
Župan bi namreč moral
prvo sejo sklicati v desetih
dneh po izvolitvi, a se je na-
mesto tega raje odločil za do-
pust, saj ga je očitno predvo-
lilna kampanja zelo namuči-
la. No, tudi v prejšnjih man-
datih si je rad privoščil do-
pust v najbolj napetih in ne-
primernih trenutkih.
Dogajanje na prvi seji naka-
zuje, da bo županovo delova-
nje podobno kot v njegovih
prejšnjih mandatih. Šibka
točka vodenja sej je njegovo
slabo poznavanje poslovnika
in statuta MO Kranj. Ravno
poznavanje in spoštovanje
zakonov in drugih predpisov
pa je bistvo demokracije,
zato bi se moral župan na
seje dobro pripraviti. Opozi-
cija bo kar močna in seje
mestnega sveta utegnejo biti
zelo dolge. 
Na prvi seji se je nakazala
tudi bodoča koalicija. Njen

glasovalni stroj je potrdil iz-
razito enobarvno sestavo ko-
misije za volitve in imeno-
vanja. Svetnici N.Si ostajava
neodvisni in bova konstruk-
tivno sodelovali pri kvalitet-
nih in preglednih projektih.
Trenutno razmerje sil v MS
kaže, da bosta najina glaso-
va še kako pomembna pri
sprejemanju marsikaterega
občinskega dokumenta.

Vlasta Sagadin
svetnica N.Si

Prva seja z zamudo

Mnenja občinskih svetnikov

Lokal DAMA na Planini
Nikole Tesle 1

SPECIALISTI 
ZA JEDI Z ŽARA
Posebna ponudba: 
vsak četrtek: pečeni odojek 
vsak petek: jagnjetina

Najboljši čevapčiči v mestu

Odprto: 
kuhinja vsak dan od 8.00 do 22.00, 
lokal vsak dan od 6.00 do 24.00,
telefon: 040 533 912.
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Zanimivosti, oglasi

V SLOGI JE MOČ!

KVC Slogin vrt Kranj
Šuceva 27
T: 04 2014 960

KVC Sloga Naklo
Cesta na Okroglo 1/a
T: 04 5951 940

Odprto: od 7. - 19. ure, sobota od 7. - 13. ure

KTC Sloga Šenčur
Kranjska cesta 29
T: 04 2519 772

Ponudba rezanega cvetja, 
aranžmajev, darilni program
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Kmetijsko gozdarska zadruga, z.o.o.

CVETLIČARNA 
V KVC SLOGIN VRT NAKLO

ODKUP LESA 031 648 016

Miklavž, Božiček in Dedek Mraz, 
kupujejo tudi pri nas.

AKCIJA - igrače BRUDER -10%

Pred bližajočimi
prazniki vam

nudimo veliko
izbiro dekoracij, 

adventnih
venčkov, 

novoletnih
okraskov, ...

V mrazu poskrbimo za 
zunanje ptice: krmilnice,

lojne pogače, sončnice, ...

ZOO PROGRAM: 
hrana in oprema za 

male živali

Sobne lončnice, 
okrasni lonci,
specialna 
tekoča gnojila 
za okrasne rastline.

V sredo, 1. decembra, odpira vrata 
PRVI IN EDINI TAJSKI WELLNESS CENTER 

v tem delu Gorenjske.  

· masaže
· savne
· kopeli
· nega obraza
· manikura

V mesecu decembru 
                vam nudimo 
                                 tudi 

                                                                       popust na vse masaže.
15%

Želite razvajati svoje najdražje? 
Podarite jim DARILNI BON. 

Prvih 50 kupcev dobi 25% popust.

Obiščite nas v Poslovni coni A18 v Šenčurju.
Več o naši ponudbi si oglejte na www.beli-lotos.si.

Suzana P. Kovačič

Zdaj že nekdanji kranjski žu-
pan Damijan Perne se je od
županovanja poslovil na
enak način, kot ga je začel,
ko je na Maistrovem trgu v
mestnem jedru Kranja pred
štirimi leti izvedel za rezulta-
te volitev. V petek pred štiri-
najstimi dnevi je organiziral
druženje s pečenim kosta-
njem, kuhanim vinom in
ocvirkovko, ki jo je spekla
njegova sestra.  Prišli so nje-
govi prijatelji, nekateri so-
delavci, novinarji, tudi kak
mimoidoči se je ustavil že 
iz radovednosti. Ob tej pri-

ložnosti je bila na ogled raz-
stava odličnih karikatur Alja-
ne Primožič, ki so nastale v

zadnjih štirih letih na temo
njegovega županovanja in de-
lovanja Mestne občine Kranj. 

Damijan Perne in Aljana Primožič

Razveselite prijatelje - podarite jim bon!

KMETIJSKA MEHANIZACIJA
● traktorji, balirke, prikolice, ...
● hlevska oprema, ...
● olja, maziva, AKCIJA: zimsko 

ČISTILO ZA VETROBRANSKA STEKLA 

Poslovil se je z ocvirkovko
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Kultura

7

Nova, praktična

kuharica z recepti za

štruklje in 60 slastnih

nadevov. Peke potic

po receptih Andreja

Goljata pa se lahko

lotijo tudi začetniki.

Nepogrešljivi 

napotki 

za dobro testo, 

predstavljenih 

je 50 nadevov 

za potice, 

vse do 

sodobnih 

koktajl potic. 

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu, 

Bleiweisova cesta 4 v Kranju, jo naročite po tel.:

04/201 42 41 ali na narocnine@g-glas.si.

Knjiga obsega 260 strani, ima mehke platnice, povezane 

s špiralo. Redna cena 12,50 EUR. Če knjigo kupite ali naročite 

na Gorenjskem glasu, je cena le 9,90 EUR + poštnina
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Igor Kavčič

Z letošnjim oktobrom ste bili
izbrani za vršilko dolžnosti
direktorice Gorenjskega mu-
zeja za eno leto. Kako se po-
čutite v novi vlogi, potem ko
ste štirinajst let vodili Muzeje
v Bohinju? 
"Kandidatura za mesto direk-
torice muzeja mi je pomenila
izziv in na neki način tako
strokovno kot poklicno na-
predovanje, zato sem se za-
njo odločila z vso resnostjo in
odgovornostjo. Štirinajst let
sem vodila oddelek muzejev
v Bohinju in si nabrala kar
precej izkušenj z organizaci-
jo in vodenjem projektov, ve-
liko sem sodelovala z lokalno
skupnostjo, javnimi zavodi
in društvi. Prav tako seveda
poznam strokovno plat delo-
vanja muzeja, je pa res, da 
je vodenje ustanove, kot je
Gorenjski muzej, mnogo
bolj zahtevno, potrebno je
obvladovati širše področje
dela, organizirati, se odločati
glede financ, obvladati vse
najmanjše podrobnosti in us-
troj dela v muzeju nasploh.
Lahko pa rečem, da je bila ob
prihodu v Kranj zame popol-
noma nov izziv obnova kom-
pleksa gradu Khislstein, v ka-
tero prej nisem bila vključe-
na. Največji izziv v dveh me-
secih, odkar vodim muzej, je
bila bržkone priprava progra-
ma dela za leto 2011."

Osrednja točka slednjega je,
predvidevam, postavitev nove
stalne razstave v gradu Khisl-
stein in selitev upravnih
prostorov nazaj v mesto, v
Lovski dvorec?
"Tako je. Poleg selitve uprave
je pred nami pravzaprav za-
gon celotnega kompleksa
gradu Khislstein, postavitev

razstave z delovnim naslo-
vom Prelepa Gorenjska, ki jo
pripravljamo zadnji dve leti
in pri njej sodelujejo tako re-
koč vsi kustosi in tehnično
osebje v muzeju. Gre za več
kot 1000 kvadratnih metrov
razstavnih prostorov, kjer bo
na ogled več kot 1000 ekspo-
natov. Razstava je zasnovana
tako, da se nadgrajuje, tako
planiramo za prihodnje leto
kakovosten pedagoški pro-
gram, vodnik po razstavi,
zvočne in filmske kulise, veli-
ko pozornosti bojmo name-
nili tudi promociji samega
muzeja."

Kaj pa vizija muzeja kot usta-
nove v celoti?
"Moja želja je, da Gorenjski
muzej postane stičišče kul-
turnih dogodkov celotne Go-
renjske in ne samo Kranja.
Ta širši pomen bomo lahko
uresničili tudi s prenovlje-
nim kompleksom gradu
Khislstein, v katerem bo tudi
nova stalna razstava, ki bo
imela tudi nacionalni po-
men, saj bo ta celovit zgodo-
vinski pregled našega dela
Slovenije. Želim, da bo mu-
zej še bolj odprt za sodelova-
nje z drugimi, da se povezuje
tako z mestom Kranjem kot z
drugimi lokalnimi skupnost-
mi, javnimi zavodi, organiza-
cijami, društvi in posamezni-
ki. V programu pa so zajete
tudi druge aktivnosti, kot so
občasne razstave, ki se vežejo
na vsebino stalne postavitve,
muzejski večeri, pedagoške
delavnice. V muzeju se mora
vseskozi kaj dogajati. 
Hkrati pa bo za novo stalno
postavitev potrebno zaposliti
dodatno tri vodiče pedagoge.
Glede na to, da se muzej
spreminja in prilagaja času, v
katerem smo, bo potrebna

tudi nova sistemizacija delo-
vnih mest. Prilagoditi se mo-
ramo našim uporabnikom,
lahko bi rekli povpraševanju
na trgu, in se temu primerno
organizirati. Nisem za revo-
lucijo, zagotovo pa moramo
iti v korak s časom."

Koliko vas pri tem obreme-
njuje dejstvo, da je zaradi za-
ostankov pri obnovi Khisl-
steina in sosednjih objektov,
v prihodnjem letu marsikaj,
kar načrtujete, še vedno pod
vprašajem?
"Sem človek, ki se zna prila-
goditi, je pa res, da sodelavci
že nestrpno pričakujemo se-
litev. V začasnih prostorih so
naši pogoji dela oteženi, pri-
haja zima, stroški ogrevanja
bodo spet visoki. Vem, da se
pred majem zagotovo še ne
bomo selili, a mi na občini
zaenkrat niso znali natančno
odgovoriti, kdaj bo gradnja
zaključena. Temu primerno
smo prilagodili tudi naš pro-
gram in načrte. Če bo grad-
nja takrat na istem mestu,

kot sedaj, potem se bo tudi
naš načrt nekoliko podrl."

Kaj je trenutno na vaši mizi?
"Zdaj, ko smo pripravili pro-
gram za prihodnje leto, so na
vrsti decembrski dogodki,
kot  razstava Prešeren v sliki
in besedi v Prešernovi hiši,
razstava Prešernovega nagra-
jenca Kostje Gatnika v Gale-
riji Prešernovih nagrajencev,
odprtje razstave Sledi človeka
v visokogorju na območju
vzhodnih Julijskih Alp ..."

Kako se je spremenil vaš živ-
ljenjski ritem, zdaj, ko vsako-
dnevno iz Bohinjske Bistrice
prihajate v Kranj? 
"Vožnja ni prevelika težava,
mogoče celo prednost, saj
imam med potjo čas za raz-
mislek o kakšni zadevi. Tudi
moj življenjski ritem se ni
preveč spremenil, je pa res,
da smo se doma nekoliko re-
organizirali in mož Andrej
mi je v oporo, saj se je za ne-
katere stvari še bolj angažiral
kot v preteklosti." 

Ne revolucija, le v korak s časom
"Na občini mi še niso znali natančno odgovoriti, kdaj bo gradnja zaključena. Temu primerno smo 
prilagodili tudi naš program in načrte," razmišlja nova v. d. direktorice Gorenjskega muzeja Marija Ogrin. 

Marija Ogrin na odprtju razstave Bohinjska skrinja 
v Muzeju Tomaža Godca v Bohinjski Bistrici, kjer je bil 
prikazan tudi del bohinjske noše. / Foto: Jelena Justin 

Igor Kavčič

Minuli petek je avla Mestne
občine zvenela v ubranem
petju sedmih pevskih sku-
pin, ki so se predstavile na
Regijski reviji malih pev-
skih skupin. Na revijo so
bile vabljene skupine, ki so
na območnih srečanjih kva-
litetno izstopale in bile s
strani strokovnih spremlje-
valcev predlagane za regij-
ski nivo. Slišali smo Grajski
oktet, Moravče, Zasavski
fantje iz Kranja, Kvintet Ti-
voli Lesce, Vokalni kvintet
Vedrina iz Naklega, Kranj-
ski oktet iz Kranja, Kvintet

za 5 z Blejske Dobrave in
edina mešana zasedba, Vo-
kalna skupina "Carniolica"
iz Tržiča. Večer je minil v
prijetnem vzdušju, za kar so
poleg nastopajočih poskrbe-
li tudi organizatorji JSKD
OI Kranj, producenta, ter
povezovalec. "Nivo glasbe-
nega poustvarjanja izbranih
skupin je bil kvaliteten. Iz-
redno me veseli dejstvo, da
je bilo veliko izvedb inter-
pretacijsko dovršenih. Sku-
pine odlikuje muzikalnost
in veselje do petja," je pove-
dala strokovna spremljeval-
ka revije, Andreja Marti-
njak. 

Zanimive pevske 
interpretacije 

Med pojočimi je bila tudi ena izmed novejših kranjskih 
vokalnih skupin Kranjski oktet. / Foto: Grega Eržen

Tradicionalni Novoletni koncert kranjskega 
pihalnega orkestra
V torek, 7. decembra, ob 19.30, bo v Prešernovem gleda-

lišču že tradicionalni Novoletni koncert Pihalnega orkestra
MO Kranj. Tudi letos orkester obljublja zelo raznolik 
koncertni program, v katerem bomo slišali tako skladbe 
iz bogate zakladnice orkestrske literature kot priredbe 
znanih melodij iz drugih glasbenih žanrov, zabavne glas-
be, rocka, filmske in latino glasbe, med drugim bomo 
slišali sloviti Libertango Astorja Piazolle, rockovski Crazy
little thing called love skupine The Queen, glasbo E. 
Morriconeja ... Kot solistki bosta nastopili tudi klarine-
tistka Veronika Rogelj in saksofonistka Urša Uršič. Vstop-
nice so že naprodaj pri godbenikih. Cena ene vstopnice 
je 10 evrov. I. K.

VINO 
RITOZNOJČAN,
1 L, KLET BISTRICA 

1,30 EUR

▲

PRŠUT BREZ KOSTI VP
BROZINA

CENA ZA KG 9,90 EUR

▲

SREBRNA 
PENINA PS 0,75 l
RADGONSKE
GORICE

5,55 EUR

▲

MLEKO POMURSKO 3,5%,
1 L, BP  

0,69 EUR

▲

KIS VINSKI, 
1 L, PET 
KMETIJA 
SIMONIČ

0,56 EUR

▲
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Ugodnosti našega diskonta



26. in 27. dec.

www.tourism-kranj.si

Razstava jaslic  18. dec. -  6. jan.

20. do 23. dec
Vstopnice so v predprodaji v Kranjski hiši, Glavni trg 2.

Število obiskovalcev na predstavo je omejeno.

V ateljeju Beadhabit Tanje Drinovec,
imamo pestro izbiro sodobnega, modnega,
ročno izdelanega nakita. Svetovali vam
bomo pri izbiri ustreznega, lahko pa vam
ga izdelamo po vaših željah in potrebah za
vse priložnosti (poroke, maturantski plesi,
slovesne priložnosti ...). Toplo vabljeni.

Bistvo je v pravih barvah
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Parkiranje zagotovljeno - 2 uri brezplačno od ponedeljka do petka na parkiriščih ob Likozarjevi cesti, pri Čebelici in na Sejmišču. Parkirnina se ne plačuje ob sobotah, nedeljah in praznikih.

Lekarna 
PRI KRANJSKEM ORLU
Lekarna deluje v mestnem jedru že od leta 1993. Z lokacijo na
Glavnem trgu je samo nekaj hiš oddaljena od prvotne kranjske
lekarne iz leta 1945. Zraven lekarne deluje na istem naslovu tudi za-
sebna psihiatrična ordinacija.
V lekarni PRI KRANJSKEM ORLU je možno dvigniti zdravila na
zelen in bel recept, medicinsko tehnične pripomočke na naročilnico
in zdravila brez recepta. Ponujamo tudi prehranska dopolnila in
kozmetiko različnih proizvajalcev, hrano za dojenčke, čaje, sanitetni
material, obliže, izdelke za zaščito pred sončnimi žarki, galenske
izdelke ter druge izdelke, ki spadajo na lekarniške police.
Oglasite se v mestnem jedru in skupaj bomo stopili na pot povrnitve
in ohranjanja zdravja. Z veseljem vam bomo odgovorili na vaša
vprašanja in vam pomagali izbrati najprimernejši izdelek.
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Te dni v mestu že pripravljajo praznično decembrsko 
okrasitev, prižiganje pa bo v četrtek, 2. novembra, ko bodo
zasvetile tudi luči na božičnem drevesu na Glavnem trgu. 

RIBARNICA IN RESTAVRACIJA DELFIN

Tavčarjeva ul. 1, Kranj, telefon: 04 20 22 909, delfin@t-2.net, www.ribarnica-delfin.si
Delovni čas: od torka do petka: 8 - 16, sobota 8 - 14, nedelja, ponedeljek zaprto

Kje lahko dobite najbolj sveže ribe in izvrstna kosila, ki vzbujajo 
tek največjim gurmanom? V ribarnici in restavraciji Delfin v centru Kranja.
V njej poskrbijo, da so vam vedno na izbiro prvovrstne in najbolj sveže ribe
ter morski sadeži. Kar ponujajo na prodajnem pultu, lahko pripravite doma
po receptu, ki vam ga ob nakupu radi zaupajo. Njihov izvrstni kuhar za vas
vsak dan pripravlja okusne morske jedi, na vašo željo pa vam pripravi tudi
karkoli drugega iz ponudbe na prodajnem pultu. Pri njih se lahko prepusti-
te mediteranskim užitkom z vonjem po rožmarinu in toplem olivnem olju ali
pa okusite eksotiko sušija - jedi z daljne Japonske. Vse sestavine za suši
lahko tudi kupite. Vabljeni v Ribarnico in restavracijo Delfin.

Šef Nikica Brekalo prisega na sveže ribe po dalmatinskih receptih.

Delovni čas: od ponedeljka do petka od 8. do 19. ure, sobota od 8. do 12.30
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Decembra smo pripravili 10 % popust 
na vse merilnike krvnega tlaka.

www.lekarna-kranjskiorel.si
www.lekarnaprikranjskemorlu.com



Največja izbira dežnikov na enem mestu
 
            Servis dežnikov in senčnikov
 
      Potisk dežnikov in senčnikov
 
 Reklamni dežniki
 
    Dežniki kot poslovna darila
 

 
             Blagovne znamke dežnikov

           KNIRPS,  DOPPLER,  IMPLIVA

Tomaž Jenko s.p. 

Prešernova 8, 4000 Kranj

Blagovne znamke tekstila

Potisk in vezenje majic in kap, nahrbtnikov, torb...
Delovni čas:

PON - SRE
9 - 12 ..... 14 - 19

ČET - PET
9 - 12 ..... 14 - 21

SOB   .....  9 - 13

www.deznik.si

Dežnikarstvo Jenko 
Tel. 04 202 53 30 
E-mail: info@deznik.si

2010
2. december ob 17.15
PRIŽIG LUČI IN BLAGOSLOV 
BOŽIČNEGA DREVESA
5. december ob 17.00
SPREVOD SV. MIKLAVŽA S SPREMSTVOM
MIKLAVŽEV SEJEM 
20. - 31. december
BOŽIČNO NOVOLETNI SEJEM
22. december
BOŽIČNO VOŠČILO GLASBENE ŠOLE KRANJ

20. - 23. december
SVET PRAVLJIC
27. - 30. december
PRAZNIČNE DELAVNICE
27. in 30. december
SPREVOD DEDKA MRAZA

23. december 
županov Božični koncert

PERPETUUM JAZZILE
31. DECEMBER
silvestrovanje
YUHUBANDA

www.tourism-kranj.si

Vilma Stanovnik

V zadnjem mesecu je bilo
zelo veselo v rovih pod sta-
rim Kranjem, kjer so pri Za-
vodu za turizem Kranj prvič
organizirali Noč čarovnic.
"Odziv nas je presenetil, saj
smo namesto dveh pripravili
kar pet razstav, glede na in-
teres tako otrok kot odraslih
pa bi jih lahko še več. Pred-
stave je obiskalo okoli tristo
otrok in staršev, dogodek pa
je bil zasnovan predvsem kot
seznanjanje otrok s tabuji 
in odganjanje strahu," je po-
vedala direktorica Zavoda 
za turizem Kranj Natalija Po-
lenec, ki je bila nato sredi
tega meseca zadovoljna tudi

z obiskom vinske poti, po ka-
teri se je sprehodilo okoli
1600 obiskovalcev, adventne

venčke in praznično okrasi-
tev v rovih pa si je ogledalo
okoli 1500 obiskovalcev.

Praznično tudi v rovih
pod starim Kranjem

M
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Parkiranje zagotovljeno - 2 uri brezplačno od ponedeljka do petka na parkiriščih ob Likozarjevi cesti, pri Čebelici in na Sejmišču. Parkirnina se ne plačuje ob sobotah, nedeljah in praznikih.

V središču mesta so minuli konec tedna potekale delavnice
z adventno in prednovoletno motiviko. / Foto: Matic Zorman

MARELLA - moda za 
energične in dinamične ženske
Pred letom dni se je v mestnem jedru v Kranju, 
na Prešernovi ulici odprla MARELLA, trgovina, ki
nosi ime po priznani istoimenski italijanski blagovni
znamki. Njihov začetek sega v leto 1973, ko je bila
zasnovana kot del Max Mara Group. Kasneje se 
je blagovna znamka razvila, utrdila svoj ugled ter 
povečala prodajni delež, ter se v letu 1988 razvila v
samostojno podjetje. Svoj cilj je blagovna znamka
postavila že v začetku svojega delovanja: ponuditi 
visoko kakovostne produkte po dostopnih cenah.
Njen moto je bil zadovoljiti potrebe široke, vendar
jasno opredeljene skupine kupcev z artikli, ki 
pokrivajo različne priložnosti.
Modne linije so naslednje:
MARELLA
MARELLA SPORT - namenjen prostemu času, 
oblačila so udobna, bogata v detajlih, ki so obenem
trendovska
MARELLA TRICOT - pleteni izdelki, ki so dopolnilo
glavni kolekciji
MODNI DODATKI - zasnovani kot dopolnilo 
glavni kolekciji
ORO - kolekcija za slovesne priložnosti
INSERIMENTO in FLASH - dopolnilo drugim 
kolekcijam, gre za trendovske izdelke, ki izražajo 
trenutno modo in so oblikovani tako, da se odlično
prilagajajo drugim kolekcijam in dajejo poseben,
svež videz.
V MARELLI najdejo ženske visoko kakovostne 
izdelke po dostopnih cenah, konfekcijske številke 
se gibljejo od 34 do 44. Letošnja jesensko-zimska 
kolekcija je oblikovana za žensko, ki si želi svežine,
elegance in modnosti. Paleta materialov in barv 
ponuja eleganco in modernega duha, ki pritičeta
energični in dinamični ženski.
Moto trgovine je zadovoljiti potrebe široke, vendar
jasno opredeljene skupine kupcev z artikli za različne
priložnosti.

KRANJ, Prešernova 9
4000 KRANJ
SLOVENIJA

tel.: +386 4 20 20 677
Elektronska pošta: 

marella.kranj@alpinia.si
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Noč čarovnic v rovih je navdušila tako otroke kot starše.
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Na Koroško

posebej širokih

ATRIO, nakupovalni 
center božičnih užitkov 
_ Enkratno: kulinarični Božič v največjem koroškem nakupovalnem 

centru: čakajo vas dobrote iz vseh koncev Koroške , očarljivi 
božični trg in 1001 darilna ideja

_ 80 trgovin pod eno streho ima v ponudbi prav vse za božične 
praznike: Interspar Hyper-Markt, Hervis Sports, H&M za njo, 
njega in otroka, Humanic – največja koroška trgovina z obutvijo, 
Kastner & Öhler – največja koroška modna trgovina, Baby-Walz 
– največja koroška trgovina za dojenčke in male otroke ... in še 
veliko drugih

_ NOVO v centru ATRIO: trgovina Majdič, specializirana trgovina za 
TV, HiFi in godpodinjske aparate ter drogerija Müller Drogerie s 
svojo bogato ponudbo in kompetentnim svetovanjem 

_ Doživljajski svet za vso družino LOLLIPOP za igro in zabavo na več 
kot 600 m2

_ Od Jesenic skozi predor Karavanke, samo nekaj minut za državno 
mejo, po avtocesti A2 smer Italija, 
izvoz „Villach-Warmbad“

 www.atrio.at

8. decembra odprto 

od 10.00 do 18.00!
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Jože Košnjek

Leta 2007 so pred Belja-
kom/Villachom, mestom na
Dravi, ob stičišču cest iz sme-
ri Celovca/Klagenfurt (iz Slo-
venije skozi karavanški pre-
dor ali preko Korenskega se-
dla/Wurzenpass in s Trbi-
ža/Tarvisis v Italiji) zgradili
moderno nakupovalno sre-
dišče Atrio. Za kupca prijaz-
no zgrajeno središče je na iz-
vrstni in lahko dostopni loka-
ciji, saj je do Celovca ali Trbi-
ža le dobre pol ure vožnje, do
Ljubljane eno uro, do Trsta
pa uro in pol. Nahaja se v sre-
dišču alpskega in jadranske-
ga prostora, kar je zanj še po-
sebna prednost. Da bi še po-
sebej poudarili lokacijo na sti-
čišču treh držav, so v parku
pred vhodom v nakupovalno
središče prevladujoče tri bar-
ve: rdeča, ki je značilna za Av-
strijo, zelena, ki poudarja Ita-
lijo, in modra, ki simbolizira
Slovenijo. Beljak je tudi me-
sto, ki je pobrateno s Kra-
njem.

"Mi smo kar veliki," je pove-
dal prijazni vodja centra Atrio
mag. Richard Oswald iz Ce-
lovca, ki nas je popeljal po
najbolj zanimivih delih naku-
povalnega središča. "Atrio ob-
sega nad 40 tisoč kvadratnih
metrov prodajnih površin.
Pod našo streho je več kot 80
prodajaln, kupci pa lahko
uporabljajo 2000 brezplač-
nih parkirišč in se vozijo z de-

vetimi dvigali in osemnajsti-
mi premičnimi stopnicami.
Lani nas je obiskalo nad 5 mi-
lijonov kupcev iz Avstrije in
številnih drugih držav, med
njimi tudi iz Slovenije, s kate-
ro smo sosedje in nismo da-
leč narazen. Pri nas je veliko
zanimivega. Naša Intersparo-
va trgovina je magnet za kup-
ce. Pri nas imajo svoje proda-
jalne vrhunske blagovne
znamke in trgovske hiše kot
Kastner&Oehler, C&A in
Mueller, ki ponujajo v svojih
prodajalnah originalne izdel-
ke z izvirno kakovostjo. Z
druge strani ceste se je k nam
preselil Majdič in tako dopol-
nil našo ponudbo. Dobra,
raznovrstna in po zmernih
cenah je gostinska ponudba.
Za kupce, ki prihajajo k nam
z otroki, smo na 600 kvadrat-
nih metrih uredili kotiček za
igro in zabavo otrok Lollipop.
Ko starši nakupujejo ali pose-
dajo v restavraciji, je otrokom
zagotovljena varna igra. Lani
smo v Lollipopu organizirali
nad 700 otroških praznovanj

in zabav," je povedal mag.
Richard Oswald. Pri njih se
radi ustavljajo tudi smučarji,
ki smučajo na bližnjih koro-
ških smučiščih.
Intersparova trgovina je od
ponedeljka do petka odprta
med 8. in 19.30 in ob sobotah
do 18. ure, druge trgovine pa
so med tednom odprte od 9.
in 19.30, ob sobotah pa do 18.
ure. Lollipop je med tednom
odprt med 9. in 19.30 in v so-
botah do 19. ure, v nedeljah pa
med 10. in 18. uro, ko so odpr-
te tudi bližnje restavracije.
Vodja centra mag. Richard
Oswald je povedal, da name-
njajo posebno pozornost več-
jezičnosti. Pisni vodniki po 
trgovinah in jedilni listi so
večinoma napisani v nemšči-
ni, italijanščini in slovenščini,
pa tudi v angleščini. Večjezič-
na je tudi njihova spletna
stran. 

Mag. Richard Oswald, 
vodja centra Atrio

Atrio, nakupovalno 
srce Beljaka
Nad 40 tisoč kvadratnih metrov prodajnih površin, več kot 80 trgovin, 
2000 brezplačnih parkirišč, prostor za varnost in igro otrok ter 5 milijonov 
obiskovalcev na leto govorijo o razsežnosti nakupovalnega središča Atrio 
v Beljaku/Villachu.

Za bližje praznike so se odločili v Atriu 
organizirati dneve kulinaričnih užitkov Koroške,
povezane z glasbo in etnografskimi posebnostmi.
Predstavljale se bodo koroške doline. Danes, 
26. novembra, od 11. ure naprej bo predstavitev
slanine in drugih dobrot iz Gurktala/doline
Krke in medu iz Rosentala/Roža. Jutri, 
27. novembra, se bo z značilno govedino, glasbo
in plesom predstavila srednja Koroška, v četrtek,
2. decembra, pa Lavantall/Labotska dolina. V
petek, 3., in v soboto, 4. decembra, bosta dneva
Podjune/Jauntal, ki slovi po perutnini in 
salamah. Ziljska dolina/Gailtal se bo predstavila
v petek, 10. in 17. decembra, v četrtek, 
9. decembra, pa bo dan bio podjetja Biedermann.
Vmes se bodo predstavljala razna poslovna 
združenja. Sklepna prireditev s predstavitvijo
koroškega vina bo v četrtek, 23. decembra.

Atrio je že praznično okrašen.



Razpis za  
pomoč  
študentskim 
družinam

Rok: 30. november 2010

WWW.KSK.SI

Pomagamo študentskim družinam

Klub študentov Kranj s projektom Mlade mamice pomaga
študentkam in dijakinjam, ki so se odločile imeti družino v
času šolanja. Letos pričakujejo približno 50 mamic z otroki.
Vsaka bo dobila vrednostni bon za 100 evrov za enega
oziroma za 150 evrov za dva otroka. Poleg tega bo januarja
organizirana telovadba v dvorani v enem izmed športnih
centrov v Kranju, februarja bo potekala vodna telovadba za
dojenčke, sredi marca pa bodo mamice in otroke peljali v
ZOO. Vsaka mlada mamica, ki se prijavi na ta projekt, mora
biti članica KŠK-ja s stalnim prebivališčem v občinah Kranj,
Šenčur, Cerklje na Gorenjskem, Naklo, Preddvor ali Jezer-
sko. K prijavi mora priložiti kopijo otrokovega rojstnega
lista, za noseče je potrebno potrdilo o nosečnosti, kjer
dokazuje nosečnost in predviden datum poroda. Prijavite
lahko otroke, ki so rojeni od 1. januarja 2000 dalje. Dodatne
informacije na www.ksk.si ali pa pišite na sociala@ksk.si.
Pazite, prijave sprejemajo do vključno ponedeljka, 30. no-
vembra 2010. P. J.

Jesensko razvajanje v kuhinji

Če se v teh temnih jesenskih popoldnevih dolgočasite
doma, brez idej, kaj bi počeli, se lahko udeležite kuharske
delavnice. S kuharjem Robertom Pavlinom, članom
slovenske vojaške kuharske reprezentance in sekcije kuhar-
jev in slaščičarjev Slovenije, boste pripravili zanimive jedi.
Kot predjed skutne njoke z gorgonzolo, za glavno jed svinj-
sko ribico s porom in panceto ter ajdovo kašo z zelenjavo,
za sladico pa kostanjevo torto. Pred pripravo sestavin do
končnih jedi se bodo udeleženci seznanili s kuharjem, se
razvrstili po skupinah, kuhar pa jim bo prikazal sistem dela;
jedilnik in sestavine, ki jih bodo uporabili. Po degustaciji
pripravljenih jedi bodo obnovili recept in se lotili čiščenja.
Delavnica bo potekala v torek, 30. novembra 2010, od 17. do
20. ure v prostorih Osnovne šole Franceta Prešerna v Kran-
ju. Cena za člane KŠK-ja 8 evrov, za nečlane 14 evrov. Prijave
sprejemajo na Info točki KŠK. Za vse dodatne informacije
pišite na kuharske.delavnice@ksk.si. Pomembno je, da se
delavnica izvede ob najmanj šestih prijavljenih udeležencih,
maksimalno število prijavljenih pa je dvanajst. P. J. 

Beleži neformalno učenje

Na Info točki KŠK si lahko za 6 evrov pridobite modro
knjižico neformalni indeks Nefiks, ki je sistemsko orodje za
beleženje neformalnega učenja za mlade od 14. leta starosti
naprej. Posameznik lahko s pomočjo indeksa sistematično
in na enem mestu zbere vse podatke o tem, kje je bil poleg
rednega sistema izobraževanja še aktiven. Dodatne infor-
macije na izobrazevanje@ksk.si. P. J.

Petra Jošt

Zakon o malem delu še ved-
no ni dosegel svojega epilo-
ga. Potem ko je oktobra dr-
žavni zbor s tesno večino iz-
glasoval ta zakon, je 2. no-
vembra državni svet izglaso-
val veto. Zakon, ki mu na-
sprotujejo tako študenti kot
sindikati, je moral zato 16.
novembra spet na glasovanje
v državni zbor, kjer je moral
za vnovično potrditev dobiti
46 poslanskih glasov. Držav-
ni zbor je na novembrski iz-
redni seji zakon o malem
delu podprl s 47 glasovi za in
28 proti, štirje poslanci pa so
se glasovanja vzdržali. Za-
kon o malem delu je torej
dobil podporo absolutne ve-
čine poslancev, kar pomeni,
da lahko njegovo uveljavitev
prepreči le še zavrnitev na
referendumu. Študentska
organizacija in svobodni sin-
dikati so za začetek postopka
za razpis naknadnega refe-
renduma zbrali več kot deset
tisoč podpisov in jih še pred
vetom državnega sveta vloži-
li v državni zbor. Zdaj se bo
začela akcija zbiranja 40 ti-
soč podpisov, potrebnih za
referendum o zakonu. 
Kaj pomeni malo delo za
študente? Ministrstvo za

delo, družine in socialne za-
deve želi ukiniti študentsko
delo in ga želi nadomestiti z
malim delom v prvi vrsti
zato, ker so po njihovem
mnenju danes študenti brez
pravic, z malim delom pa
naj bi dobili primerljive pra-
vice. Pa je to res? Študenti
vedo, da je danes študentsko
delo zelo fleksibilno, da ne
dobijo za to obdobje pokoj-
nine, da delajo iz danes na
jutri, da nimajo drugih de-
lavskih pravic. A jemljejo to
v zakup, saj tudi sami lahko
kadarkoli zapustijo ta trg
dela, z danes na jutri, brez
posledic, večina jih nima
družin, nimajo kreditov in
imajo pomoč staršev. In kar
je zelo pomembno: študent-
sko delo ostaja omejeno na
čas, ko študiramo. S pote-
kom statusa študenti zapu-
stijo ta trg fleksibilnega štu-
dentskega dela in po približ-
no desetih mesecih po za-
ključku univerzitetnega štu-
dija dobijo redno zaposlitev
z vsemi pravicami, ki izhaja-
jo iz delovnega razmerja. 
Študentu, ki bi v času študija
vsako leto opravil največji
možen obseg ur, bi malo
delo v šestih letih prineslo
eno leto pokojninske dobe.
In to je edino, kar malo delo

prinaša. Nobenih drugih pra-
vic v primerjavi s študent-
skim delom. Le da bo malo
delo še enkrat višje obdavče-
no in da omejuje število raz-
položljivih mest, obenem pa
prinaša štirikrat večje število
upravičencev. In kar je naj-
huje - ne "poteče" z iztekom
statusa. Mladi bodo tako za-
porniki negotovega, slabo
plačanega in izkoriščevalske-
ga dela, ki ga je po izkušnjah
iz tujine zelo težko zapustiti
in preiti v redno zaposlitev.
Malo delo ne bo delovalo kot
socialni korektiv, otroci s po-
deželja in manj premožnih
staršev bodo težje prišli do iz-
obrazbe. Danes dve tretjini
študentov dela zato, ker ima-
jo premalo sredstev za finan-
ciranje študija, štipendijo pa
prejema le ena petina štu-
dentov. Malo delo bo še do-

datno zmanjšalo dostopnost
študija, saj bo prostih del, za-
radi omejitve malega dela, na
strani podjetij manj, manj
bodo lahko delali tudi sami
študenti; s trga dela jih bodo
izrivali še drugi upravičenci.
Malo malega dela pomeni
tudi manj štipendij. Obseg
malega dela bo v primerjavi
s študentskim delom bistve-
no nižji (omejitve podjetij,
delavcev, nizko plačana,
enostavna dela, podražitev,
več birokracije, več dela na
črno ...). Zato bo tudi obseg
sredstev za štipendije, ki se
bo stekal iz dajatve iz male-
ga dela, zagotovo manjši,
kot je danes.
Zakon o malem delu štu-
dentom ne prinaša nič do-
brega, zato sodelujmo pri
zbiranju podpisov za refe-
rendum. Za nas gre!

Malo delo na referendumu?

Kranjski glas, petek, 26. novembra 2010

Študentska
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ODKUP ŽIVINE   

● Odkupujemo krave, bike, telice -

za tuji in domači trg.

● Nudimo konkurenčne cene 

storitvenega klanja.

● Plačilo zagotovljeno v 15 do 30 dneh.

● Kadar nas potrebujete, se odzovemo.

● Nudimo tudi oskrbo s teleti za nadaljnjo rejo.

● Za odkup živine nas dobite na telefonski številki:

041 985 001

KMETIJSKA ZADRUGA CERKLJE, Z.O.O. 

Slovenska cesta 2, 4207 Cerklje na Gorenjskem

Tel.: 04/252 90 10, info@kzcerklje.si 

CERKLJE, Slovenska cesta 2, tel.: 04/252 90 20

VOKLO, Voklo 98, tel.: 04/251 91 41

MORAVČE, Vegova ulica 7, tel.: 01/834 56 84

ŠENČUR, Kranjska cesta 2, tel.: 04/251 91 40

KOMENDA, Zadružna cesta 2, tel.: 01/834 56 80
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Šport, oglasi

Vilma Stanovnik 

Zadnje tedne športnim ple-
zalcem in ljubiteljem tega
športa v Kranju res ni dolg-
čas, saj je plezalna stena na
Zlatem polju najprej gostila
finalno tekmo svetovnega
pokala, nato so se pomerili
mladi za evropski pokal, ta
konec tedna pa bo name-
njen prav tako sedaj že tradi-
cionalni prireditvi, saj Alpi-
nistični odsek Kranj že petič
pripravlja plezalne dneve. 
Tako bodo že danes, v petek,
ob 17. uri s tekmovanjem v
težavnosti začeli mladi upi
športnega plezanja, hkrati
pa se bodo začele kvalifikaci-
je v balvanih za člane in čla-
nice. Prireditev se bo nada-
ljevala jutri ob 9. uri, ko bo
tekmovanje v balvanih za
kadete in kadetinje, ob 12.30
bodo sledile kvalifikacije v
težavnosti za člane in člani-
ce, ob 18. uri bo tekmovanje v
balvanih za mlajše dečke in
deklice, ob 18. uri pa bo prvi
vrhunec letošnjih plezalnih
dni, ko bo na sporedu finale
letošnje predzadnje tekme
državnega prvenstva v težav-
nosti za člane in članice. Ple-
zalni dnevi se bodo zaključili
v nedeljo, ko bo ob 12. uri
tekmovanje v balvanih za ci-
cibane in cicibanke, hkrati pa

se bo začela tekma v težavno-
sti za starejše dečke in dekli-
ce ter kadete in kadetinje.
Drugi vrhunec plezalnih dni
bo ob 18. uri, ko bo na spore-
du finale državnega prven-
stva v balvanih za člane in
članice. Vmes bo ob 16.30
predavanje za ljubitelje nara-
ve in plezanja, ki ga bo pri-
pravil alpinist in filmski
ustvarjalec Tine Marenče,
podelili pa bodo tudi nagrade

najboljšim na fotografskem
natečaju Plezanje.
"Na naši prireditvi pričaku-
jemo okoli 240 plezalcev in
plezalk, med njimi ne bodo
manjkali vsi naši najboljši
na čelu z našo članico Nata-
lijo Gros. Pripravljenih ima-
mo tudi kopico spremljeval-
nih dogodkov, zagotovo bo
nekaj posebnega nedeljska
tekma finala v balvanih, saj
nas bosta ob njej znova za-

bavala DJ-a Glorio Veztacci
in Elzor Kesvalov. Pripravili
bomo tudi natečaj za izbor
najboljših posnetkov iz le-
tošnjih plezalnih dni, doga-
jalo pa se bo še marsikaj za-
nimivega. Naj dodam, da
vstopnine na prireditve ne
bo," pravi vodja tekmovanja
in načelnik AO Kranj Ma-
tevž Vučer in vabi, da si več
o prireditvi ogledate tudi na
njihovi spletni strani.

Trije dnevi za plezanje
Od danes do nedelje bodo v športni dvorani na Zlatem polju potekali 5. plezalni dnevi, organizatorji iz
AO Kranj pa pričakujejo več kot dvesto plezalcev, ki se bodo pomerili v težavnosti in balvanih.

Kranj

V nedeljo čas za popravni izpit

Minulo nedeljo so v tekmi razširjene avstrijske ženske ho-
kejske lige DEBL Kranjčanke na svojem ledu v ledeni dvora-
ni Zlato polje doživele visok poraz. Hokejistke avstrijskega
kluba Neuberg - Highland so jih premagale visoko z 2:8. V
avstrijski ekipi je bila strelsko tokrat zelo razpoložena Jani-
ne Duffy, ki je dosegla kar štiri zadetke, ter se še dvakrat
vpisala kot podajalka. Domače hokejistke so hotele naspro-
tnice presenetiti s samostojnimi prodori, kar se jim pa ni
obrestovalo. Zadetka za domače sta dosegli Nataša Pagon
in Špela Hafner. Tako so na polovici razširjene avstrijske
lige DEBL hokejistke Triglava na tretjem mestu, za ekipo
Neuberg Highlanders in EHV Sabers z Dunaja, ki to nede-
ljo prihajajo v Kranj. Tekma v ledeni dvorani Zlato polje se
bo začela ob 15. uri. J. M.

Tudi članica AO Kranj in ena naših najboljših športnih plezalk Natalija Gros bo nastopila
na 5. plezalnih dnevih Kranja. I Foto: Gorazd Kavčič

Od 1 do 5 vas odpelje na izlet!
Vse, ki sodelujete v nagradni igri, izrezujete in zbirate številke
od 1 do 5, obveščamo, da bo ta mesec objavljena še številka
5 v štirih brezplačnih prilogah Gorenjskega glasa: 
Kranjčanka, Kranjski glas, Jeseniške novice in v Deželnih
novicah. V Mercatorjevih centrih Primskovo, Savski otok, 
Jesenice in Lesce pa vas že pričakujejo nabiralniki, kamor
boste kartončke z vsemi petimi številkami lahko tudi oddali.
Prinesete jih lahko seveda tudi na Gorenjski glas. Zbiranje
kupončkov bo potekalo vse do 17. decembra. Žrebanje pa
bomo izvedli 22. decembra, ko bomo izžrebali 48 srečnežev,
ki se bodo z nami odpravili na enodnevni izlet presenečenja.
Imena nagrajencev bodo objavljena v časopisu Gorenjski
glas. Ne pozabite oddati kupončkov!

V nagradni igri lahko sodelujete večkrat, stari pa morate biti najmanj 
18 let. Pravila nagradne igre najdete na www.gorenjskiglas.si.
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PROGRAM PRIREDITEV V MESECU DECEMBRU ZA MC KRANJ PRIMSKOVO
Petek, 3. decembra 2010, ob 16. uri
Lutkovna predstava Muca Copatarica, obisk sv. Miklavža
Pismonoša je prinesel Muci Copatarici paket, ki ga sploh ni naročila,
seveda pa jo zanima, kaj je v njem.

Sobota, 4. decembra 2010, ob 10. uri
Talenti v Mercatorju
Nastop zmagovalke TV oddaje Slovenija ima talent - pevke Line. 

Sobota, 4. decembra 2010, ob 10. uri
Zimske radosti s Krašem

Sobota, 4. decembra 2010 ob 17. uri
Miklavževa pekarna 
V Miklavževi pekarni že diši, že kadi se iz peči ... "Ali pridni ste bili?" 

Nedelja, 5. decembra 2010, ob 10. uri
Zimska zabava v Mercatorju
Vabljeni na tradicionalno žganjekuho v MC, kjer boste lahko pokusili
šilce žganja ter si ogledali nastanek te pijače ter na pokušino črnega do-
mačega kruha in kozarec vročega zakuhanega vina. 

Torek, 7. decembra, ob 10. uri 
Dobrote slovenskih kmetij

Petek, 10. decembra 2010, ob 17. uri
Adventni venček
Kaj bo pa letos krasilo vaša vhodna vrata v predbožičnem času?  

Sobota, 11. decembra 2010, ob 10. uri
Predstavitev orientalskih plesov
Nastop plesne skupine Shekaya, ki vam bo predstavila razne orientalske
plese v pravih orientalskih oblekah. 

Petek, 17. decembra 2010, ob 17. uri
Praznična voščila
Tudi ob tokratnih praznikih nam ne bo uspelo obiskati vseh nam dragih
prijateljev, znancev, zato jim bomo lepe želje ob bližajočem se novem
letu poslali v unikatni voščilnici.

Sobota, 18. decembra, ob 10. uri 
Eroika - novoletni koncert

Nedelja, 19. decembra 2010, ob 10. uri
Lumpi lutkovna delavnica
V lutkovni delavnici si bomo izdelali svojega pravega Lumpija, Luko,
Umo, Mikija, Pio ali Ikija ali Miklavža, Božička ter dedka Mraza. 

Torek, 21. decembra 2010, ob 10. uri 
Dobrote slovenskih kmetij

Četrtek, 23. decembra 2010, ob 16. uri
Igrana predstava Zajček v trgovini in obisk Božička 
Tonček je prišel v trgovino s svojim zajčkom. Le za trenutek je bil
nepazljiv, pa mu je že pobegnil. Ga je kdo opazil? 

Petek, 24. decembra 2010, ob 15. uri
Razrez božične torte
Vsem obiskovalcem bomo ob prazniku ponudili kos torte za še lepše
praznične dni.

Petek, 24. decembra 2010, ob 15. uri
Božična zvezda
Kopica ognjeno rdečih cvetov se bohoti med temno zelenimi listi. Kdo
pozna to zimsko lepotico? To je božična zvezda, ki nam pričara
skrivnostno pričakovanje praznikov. 

Nedelja, 26. decembra 2010, ob 10. uri
Zvezdica zaspanka - otroška delavnica
Verjetno poznate zgodbo o zvezdici z zlatimi lasmi, ki je za kazen
morala na Zemljo, ker je vsako jutro zaspala.

Četrtek, 30. decembra 2010, ob 16. uri
Zabava s čarovnikom in obisk dedka Mraza
Otroci, vabljeni na čarodejno zabavo, naš čarovnik je pripravil obilo
zabave, skupaj z Vami bo čaral, žongliral, plesal, pel, imeli bomo tudi
karaoke ...! 

December 2010 
Praznični decembrski vlakec
Vabimo vse otroke, da se v decembru brezplačno popeljejo z otroškim
prazničnim vlakcem pred našim centrom. 
Vozni red: od ponedeljka do sobote med 12. in 20. uro in ob nedeljah
od 10. do 15. ure.

Delovni čas: od ponedeljka do sobote od 8.00 do 21.00 ure, nedelje od 8.00 do 15.00 ure, 
prazniki: 24. 12 od 8.00 do 19.00 ure, 25. 12. zaprto, 26. 12. od 8.00 do 13.00 ure, 31. 12. od 8.00 do 19.00 ure

Vsako soboto od 9. do 14. ure:

EKOLOŠKA TRŽNICA
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Trgovina Tukano na 150 kvadratnih metrov površine ponuja
več kot 4000 različnih artiklov za male živali s področja akva-
ristike, teraristike, ribniške opreme in seveda hrane in opre-
me za pse, mačke in druge male hišne ljubljenčke. Ob naku-
pu novega hišnega ljubljenčka ali izbiri opreme vam s prijaz-
nimi in strokovnimi nasveti pomagamo pri odločitvi. Pri nas
najdete več kot 350 različnih sort akvarijskih rib in rastlin,
različne vrste ptic, kunce, morske prašičke, hrčke pa tudi
bolj eksotične živali, kot so pajki in različne vrste plazilcev. 
Zima je čas za sprostitev v toplem objemu doma in pogled se
gotovo najraje spočije na urejenem akvariju, z zadovoljnim
kužkom ali muco v naročju in ob topli misli, da tudi ptic zunaj
niste pustili lačnih. Z vsem potrebnim za vašega ljubljenčka
in za brezskrbno zimo vas pričakuje trgovina Tukano v Mer-
cator centru Primskovo.
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kranjski glas
Kranjski glas, petek, 26. novembra 201016

Nagrade: 1. NAGRADA: VEČERJA ZA DVE OSEBI , 2. NAGRADA:
VEČERJA ZA ENO OSEBO, 3. NAGRADA: MEHIŠKA PICA
Tri nagrade podarja Gorenjski glas.

Rešitve križanke (nagradno geslo, sestavljeno iz črk z oštevilčenih polj in
vpisano v kupon iz križanke) pošljite na dopisnicah do srede, 15. decem-
bra 2010, na Gorenjski glas, Bleiweisova cesta 4, 4001 Kranj. Dopisnice
lahko oddate tudi v nabiralnik Gorenjskega glasa pred poslovno stavbo.

Vabljeni v mehiško restavracijo Frida's Mexico v Tuš center
Resman Naklo, v 1. nadstropju. Okusite pravo mehiško hra-
no, pijačo in izvrstne sladice. Vabljene tudi skupine na pred-
novoletne zabave ali razna družinska praznovanja.

Rezervacije po telefonu: 04/2770-917
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restavracija TUŠ center Resman Naklo

MEHIŠKA RESTAVRACIJA 
V TUŠ CENTRU RESMAN NAKLO




